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III.4 Otras lenguas, otros soportes 

Las Novelas Ejemplares de Cervantes, más tarde o más 

temprano, se han transmitido a casi todos los rincones del mundo. Se 

puede observar esta proceso de difusión, por ejemplo, en traducciones 

a idiomas como el ruso –Sobranie socinenij (1961), edición de las 

obras completas de Cervantes cuyos volúmenes tercero y cuarto 

reúnen las Novelas Ejemplares–, el coreano, chino y otras lenguas 

asiáticas. No hemos de olvidar las traducciones a otros idiomas de 

menor influencia como son el gallego, euskera o catalán. 

   La transmisión de las Novelas 

Ejemplares por todo el mundo no solo se está 

realizando por medio de los sistemas 

tradicionales. Actualmente, las nuevas 

tecnologías están permitiendo acercar estos 

textos a gran cantidad de lectores. Así, los 

invidentes, quienes por medio del abecedario 

Braille ahora son capaces de leer todas las 

obras de Cervantes. La edición de las Novelas 

Ejemplares de la editorial Garden City (1962) 

es un ejemplo de ello. También se deben tener 

en cuenta las ediciones digitales de esta obra. 

Han permitido que con un solo clic se pueda 

acceder a este material, sin costo alguno para 

el lector, por medio de archivos digitalizados o 

ebooks que pueden ser consultados y 

descargados de la web. 

 


